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Abstraet he legal consequences of errors in professional
translation mines types of translation errors, their causes, and
legal liability issues. The h findings indicate that translation errors can lead to
serious financial, legal, and social consequences, highlighting the importance of
professional accountability in the translation industry.
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Annotatsiya: Ushbu maqolada kasbiy tarjima
huquqiy ogibatlari tahlil gilinadi. Magolada tarjim
chigish sabablari va huquqiy javobgarlik masalalari o
ko'ra, tarjima xatolari jiddiy moliyaviy, huqugiy va ijtim
mumkinligi aniglangan.

Kalit so'zlar: kasbiy tarjima, huquqiy javobgarlik, t
mas'uliyat, huqugiy himoya.

AHHOTANUA: B OauHoll cmamve anamusupyomc

z beradigan xatolarning
ari, ularning kelib

ibatlarga olib kelishi
xatolari, professional

gvle nocieocmeusi ouudox,
BO3HUKAIOWUX 6 NPODeCcCUOHANbHOU Nnepesooyeckol Odesmenvhocmu. B cmamobe
paccmampugaromes uobl OwUO0K nepesood, NPUYUHbL UX BO3HUKHOBEHUS U B0NPOCHL
ropuouyeckoll omeemcmeennocmu. Hccnedosanue noxazano, 4mo owubKu nepesooa
MO2Ym UMembv cepbe3nble PUHAHCO8bLe, IPUOUYECKUE U COYUATbHbIE NOCIe0CMBUSL.

KiroueBble ¢ji0Ba: npogeccuonanvhvlii nepegoo, opuouieckas omeemcmeeHHoCy,
owuUdKU nepesood, npopeccuoHaIbHas OMEemcmeeHHOCMb, NPABOBAsL 3AWUMA.

INTRODUCTION. In the era of rapid globalization and international connectivity,
the translation services market has witnessed unprecedented growth and transformation.
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The demand for accurate and reliable translation services spans across various sectors,
from legal and medical fields to technical and commercial domains [1]. This expansion
has brought the issue of translation quality and accuracy to the forefront of professional
discourse. Translation errors, particularly in specialized fields, can trigger a cascade of
consequences that extend far beyond simple miscommunication.

The complexity of modern business transactions, international legal proceedings, and
cross-border healthcare services has elevated the stakes for professional translators [2]. A
single mistranslation in a medical document could potentially lead to incorrect treatment
protocols, while errors in legal contracts might result in protracted litigation and
substantial financial losses. The increasing integration of global markets has made the
role of translators more crucial than ever, as they serve as linguistic bridges in
international commerce, di ' ultural exchange.

METHODOL > E REVIEW

This reSearch ysis and comparative legal analysis methods.
. ature  from various jurisdictions, including legal
documents, @c fndustry reports. The literature review encompasses
T ' d international sources.

Several scholars have contributed significantly to this field. Abdullayeva [3] discusses
the development of legal translation standards in Uzbekistan, while Smith [4] provides a
comprehensive analysis of translation errors in international business contracts.
According to Johnson [5], translation errors in legal ents can result in substantial
financial losses and legal disputes.

RESULTS AND DISCUSSION

A significant finding of this research relates to the i
in managing legal risks. Brown [6] emphasizes that profess
become an essential tool for translation service providers, 0
potential legal claims while also serving as a quality assu
reveals that insurance providers often requ
procedures, thereby contributing to overall industry s

The financial consequences of translation errors can be particularly severe in
commercial contexts. Petrov [7] documents several cases where mistranslations in
international business contracts led to disputes valued in millions of dollars. These cases
often involve complex negotiations regarding liability allocation and damage assessment.
The research reveals that financial impacts extend beyond direct monetary losses to
include reputation damage, lost business opportunities, and legal defense costs.

The research indicates a strong correlation between professional standards
implementation and reduced error rates. Thompson [8] presents data suggesting that
translation service providers who maintain rigorous quality control processes experience

ntive measures
iability insurance has
g protection against
mechanism. The study
to specific quality control

317



European science international conference:
ANALYSIS OF MODERN SCIENCE AND INNOVATION ‘

significantly fewer legal challenges. The industry is witnessing the development of more
sophisticated quality assurance mechanisms, often incorporating multiple layers of
review and verification.

According to Yusupov [9], the implementation of standardized quality assurance
protocols in Uzbekistan's translation sector has led to measurable improvements in
service quality and reduced instances of legal disputes. This finding aligns with
international trends in professional translation services, where quality management
systems are becoming increasingly sophisticated and comprehensive.

This comprehensive analysis of results reveals the multifaceted nature of legal
consequences in professional translation and underscores the importance of developing
robust preventive measures anduallty assurance systems. The findings suggest that the
future of professmnal ill likely see increased integration of legal
conS|derat|onS| 1 ope pedures and professional training programs.

il lences stemming from professional translation errors
reveals a where linguistic expertise intersects with legal
responsibility. T ch fimdings underscore the evolving nature of professional
translation and its increasing integration with legal frameworks across different
jurisdictions. The implications of translation errors extend far beyond simple linguistic
mistakes, potentially affecting human lives, business operations, and legal proceedings.

Furthermore, the study highlights the impor f continuous professional
development and specialized training for transla rly in high-stakes fields
such as legal and medical translation. The finding ventive measures,
including thorough quality control processes and pro insurance, are
essential components of modern translation practice. The r also emphasizes the
need for greater collaboration between professional associatio gulatory bodies, and
educational institutions to develop more effective standards idelines.
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